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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones
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One must keep in mind that if these verses are recited once before beginning any
activity, whatever project undertaken will work out exactly as you wish.

A - Y S
A RRNREI A=A GRZA T
om nangsid namdak rangshyin lhiindrub pé

OmMm The entirety of phenomenal existence is by nature
spontaneously pure.

qm'ﬁ«'gqm'qga'aaqngmn'c?q‘

tashi chokchii shying na shukpa vyi
To all who abide in the auspicious realms of the ten directions,

N&N'@Nﬁa’m'ﬁr\'r\ﬁ'asﬁ'mqm'@?&m‘

sangye chodang gendiin pakpé tsok
The Buddha, the Dharma, and assembly of noble Sangha,

v, v v 12 v 12 vﬁ vv
J§ YA RSN RAT S A AN |
kiinla chaktsal dakchak tashi shok
We render homage; may all be auspicious for us!

N R& Fararnes Ss s

FANAGHI I IAN YTV

dronmé gyalpo tsalten déndrub gong
Dronmé Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong,

g&m'w‘i@qr\qm'r\ﬁ'gqm'r\mm'r\&m‘

jampé gyenpal gédrak paldampa
Jampé Gyen Pal, Gedrak Paldampa,

v, v \/ 12 v v\ v 12 v
’uﬁf’sl ’\Q'F\N S| @%Rﬂﬂk\i g 6ﬁ”
kiinla gongpa gyacher drakpa chen
Kiin La Gongpa Gyacher Drakpa Chen,

féﬁ"ﬁgmmm'gm'gqm'ﬁqm'f\r\?]‘

lhiinpo tarpak tsaldrak paldang ni
Lhinpo Tar Paktsal Drakpal,
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semchen tamched lagong drakpé pal
Semchen Tamché La Gong Drakpé Pal,

&ﬁ%&'&&’r\'m'gm'mgqﬂ'ﬁqm'sx]

yitsim dzedpa tsalrap drakpal té
Yitsim Dzepa Tsal Rap Drakpal—

81E5 S EN RN A YRR AR ]|

tsentsam topé tashi palpel wa
Merely hearing your names increases glorious good fortune!

q?\'qxqﬁqm'm'ﬂ@ﬁm'@q'rxé@?ﬁ]

déwar shekpa gyedla chaktsal lo
Homage to you, the eight sugatas,!

RS S R AE E DR

ARSI EHI VR RERA]
jampal shonnu palden dorje dzin
Youthful Mafjusri, glorious Vajrapani,

gﬁ'xm'ﬂ%ﬂ«'r\qr\'&irﬁ'?fgswqa'r\m]

chenrézik wang gonpo jampé pal
Lord Avalokite$vara, glorious protector Maitreya,

N AR N FHUZNA
AR AR I
sayi nyingpo dribpa nampar sel
Ksitigarbha, Sarvanivaranaviskambhin,

QA8 _A~ ~
ﬁ&'&ﬂ@%‘f\?\l'@féﬂl\i'&&aﬂ"@ﬁ'@'ﬂﬂ’\']‘

namkhé nyingpo pakchok kiintuzang
Akasagarbha, and Samantabhadra, the supreme arya !

m.\’.\q . L,
QARSI

utpal dorje pekar lushing dang
The utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree

1. King of Lamps, Steadfast and Powerful One Whose Vision Fulfils All Aims, Glorious Ornament
of Love, Sacred Splendour Renowned for Virtue, The One Whose Concern for All Brings Him
Universal Renown, Glorious One as Renowned as Mount Meru in Eminence and Might, Glorious
One Renowned as Caring for All Sentient Beings, and Glorious One Renowned as Most Powerful

in Satisfying Wishes.
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norbu dawa raldri nyima vyi
Wish-fulfilling jewel, moon, sword, and sun,

gq'&éﬁ'ﬂiqm'q§&m'qm'ﬁwr\qm'@'&1?£m

chaktsen leknam tashi palgyi chok

Your gracefully held emblems, are supreme in granting the
most glorious good fortune.

g&'@q&&wﬁwxqgﬁm@q'aém'?iﬂ

jangchub sempa gyedla chaktsal lo
Homage to you, the eight bodhisattvas!

A 'l\ v v \/ £2 lA v l\ v“v

A S TN ASA AL AN NI

rinchen dukchok tashi sergyi nya

The most precious umbrella, the auspicious golden fish,

REFRGRYRRIRAF AR &

déjung bumzang yid’ong kamala
The wish-fulfilling vase, the exquisite kamala flower,

TR Eeag)

nyendrak dungdang piintsok palbé’u
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity,

NG FHAUNEF RARANTRETA
YT GHHEHRIRTGRA 3]

minub gyaltsen wanggyur khorlo té
The eternal victory banner, and the all-powerful wheel—

DD S, gl S 5

S ERHANASIGRT SN X434

rinchen takchok gyedkyi chaktsen chen
Holding these eight most precious emblems

gﬂ"N'34\1'@N'ﬂ'&gﬁ%’\"\@&'ﬂﬁﬁ'&q‘
chokdii gyalwa choédching gyékyed ma

Are the creators of delight, making offerings to the buddhas of
all directions and times.
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gq'ﬁqm'ﬁiﬁnmﬁqm'gm'qaﬂ

geksok ngowo drenpé palpel wé

Merely thinking of you, the goddess of beauty, and the others,
increases our glory.

qm‘ﬁ«‘g'&'ngﬁm'@q'aémﬁﬂ

tashi lhamo gyedla chaktsal lo
Homage to you, the eight goddesses of good fortune!?

AT A
AN B A IRAGRNANAY|
tsangpa chenpo déjung sédméd bu
Mighty Brahma, Siva,3 and Visnu,
R ¥Ras AR FA A RAYR
MK AR RRLAREN S
miktong dendang gyalpo yulkhor sung
Thousand-eyed Indra, and the kings: Dhrtarastra,
A A~ [N [N
ARAN YN ARG AARKA QI
pakyépo dang luwang mikmi zang
Virtdhaka, the naga lord VirGpaksa,

g&"ﬂfmg«@'gg«'aﬁx‘n@f\'u

namto séte lhadzé khorlo dang
And Vaisravana—each one holding a divine emblem:

BgrrRagseREE s

trishu ladang dungtung dorjé chen
Wheel, trident, lance, vajra,

21'firxm'iy'&Eﬁ'gq@m'&éﬁ'aﬁﬂ]

piwam raldri chédten gyaltsen dzin
Vina, sword, stlipa and victory banner—

v v v v \1‘\ £ lA l\
SRR RN YRR
sasum nésu gélek tashi pel
You bring virtue and auspiciousness to the three realms.

2. Beauty, Garlands, Song, Dance, Flowers, Incense, Light, and Perfume.
3. In this verse, Siva is given the name Sambhu and Visnu is called Nardayana.
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A v‘\ v\/ v v v v E) v\/
AR B HRI RGN LA 2EA |
jikten kyongwa gyedla chaktsal lo
Homage to you, the eight worldly guardians!

qrﬂ'sﬂ'ﬁr\'a%xg'w*g&n'm]‘

dakchak dengdir jawa tsompa la
As we now engage in this activity,

A & .\.q . g.q. S &

PRI RGN

gekdang nyéwar tséwa kiinshyi né
Having pacified all obstacles and harmful influences,

A~ A N > N
AV AN AR RN HGR3Z
dodon palpel samdon yidshyin drub

May the splendor of our desires and aims increase, and our
aspirations be fulfilled according to our wishes,

A faraRRagg g B )

tashi deélek pilinsum tsokpar shok
Bringing perfect auspiciousness, happiness, and goodness!

YRFTERF R G RF T R (93 EER§ FarasaTadn | (R yRe FER
Faprmsog) (g TER § AR R Ada 1@5ﬁ'q\éz\'ﬁ'g’\““'ﬂﬂw"‘@/x‘%‘m ia)
AeprggEaprana i &y aiaags) R g aRegaiiadasd) Rggaga
FATSE A AYRN||

“Recite this prayer upon waking and you will accomplish all your aims for the day.
Recite it when you go to sleep and you will have good dreams. Recite it before a
conflict and you will be completely victorious. Recite it when embarking on any
project and you will be successful. By reciting this prayer daily, your life span,
splendor, renown, and wealth will increase, you will find perfect happiness and
goodness, you will accomplish your aims exactly as you wish, all harmful actions and
obscurations will be purified, and all your wishes for higher realms, liberation, and
omniscience will be fulfilled.” So declared by the Buddha himself.

AN Qs Q S A Y S
ITFNR 'ﬁﬂ a T WRREN 'Q'ﬂ El ‘?"9 & "\f\'g'ﬁx@ﬂ\! @%N "RIRAR B AREXN "\RI 2\ r@m R
Y38 N Fararme A ¥ e S qar S s

£EAWA S AN RARERIRAR U S EA]|

This great garland of jewels arose from the ocean of Jampal Gyepé Dorjé’s (Mipham
Rinpoche) mind on Sunday, the third day of the fifth month of the Fire Monkey year
(1896), during an auspicious time when the moon was in the Pushya nakshatra.

Rigpa Translation edited by Damché Rinchen 2020.
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Seven-Line Prayer to Guru Rinpoche

%g &'@{gﬂ'@'@g&'&é&«g

hing orgyen yulgyi nubjang tsam
HUNG On the northwest border of the country of Uddiyana,

A AN ERE A
R T IRRRNAE

pema gésar dongpo la
In the pollen heart of a lotus,

WX EF NBA A REN QA TR
NB3 NHAAARNIIRGNG

yatsen chokgi ngodrub nyé
You attained the most marvelous spiritual accomplishment.

L} v '\ v v o
IJ;‘\ Q@RQ‘HA\! (5‘4\1 ﬁﬂﬂ"&;
pema jungné shyésu drak
Renowned as the Lotus Born,

A AT A A
ARRYHARAY HRANTHS

khordu khandro mangpd kor
You are surrounded by a retinue of many dakinis.

l\ l“'\ v 22 v vﬁo

@’\@ ENY Q’\ﬂ Qaﬂ 1%

khyedkyi jésu dakdrub kyi

As | practice, following in your footsteps,
A VA v l“ v ‘\ v v \/ o

@‘i JNRIFN @Rﬂmﬂk\! gq&ms

jingyi labchir shéksu sol

Pray come forth and grant your blessings!

oy 'AA'$°
QQ%N@@;
guru pema siddhi hing
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Prayer to the Nyingma Lineage Lamas

v. v\/ l\ v 12 lA'A v
TEREREX VAN A A N

kiinzang dorsem garab shiri sing
Kuntuzangpo, Dorje Sempa, Garab Dorje, Shri Singha;

A Q
G xEnasvEg )|
pemé kara jébang nyishu nga
Padmakara, the king and subjects who are the twenty-five disciples,
ooz . D N 2 X
NIRRT AHI TG E NN
sozur nubnyak terton gyatsa sok

So Yeshé Wangchuk, Zur Chen Shakya Jungne, Nub Sangyé
Yeshé, Nyak JAianakumara, the hundred treasure revealers
and others—

q'qrz'q6&@'&'&&«'@'4}‘4\’1«74’11'@3@«"

kater lama namla solwa deb
| pray to the lamas of the lineages of kama and terma.

FRAFaR AN’

Prayer to the Root Guru

P .S o SR NN s N sy

Gﬂ Jﬁ &N ’\@RN '« ﬂf@”

okmin chokyi yingkyi podrang na
In the dharmadhatu palace of Akanishtha,

. . . PR Voo 'l
ARINSRR AN CNESA
diisum sangyé kiingyi ngowo nyid
The essence of all the buddhas of the three times

xr\'&swgmﬁ:&?ﬁg&'%ﬁ'&ér\m1

rangsem chokur ngéonsum tondzed pa

Is the one who directly reveals my own mind as the
dharmakaya—

gn&’g’&g&«mq‘ﬁm'qu?\w]

tsawé lama namla solwa deb
To the root guru | pray.
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Aspiration Prayer

VAT AR
kyéwa kiintu yangdak lama dang

In all lifetimes, may | never be separated from the perfectly
pure guru.

asm'&ﬁi«'@'ﬁqmm"aﬁmgﬁ%r\']1

dralméd chokyi pala longchéd ching
Utilizing the glorious Dharma to its utmost,

SRR g pR < EaN|

sadang lamgyi yonten rabdzok né
Perfecting all pure qualities on the stages and paths,

M YE T R RHRF IR

ARG HAAARGRINGT]

palden lamé gopang nyurtob shok
May | swiftly achieve the state of the glorious guru!

AR

Daily Five Branch Confession Prayer

\/ v \'/ v v, .. . . A
‘-'\’TH &I&ﬂ ﬂﬁ&l 2\ Q’\ﬂ aﬂl\f &Y&H
kéonchok sumla dakyab chi
| take refuge in the Three Jewels.

a & A AT

ARRRIARSR N

dikpa migé sosor shak

| confess each of my negativities and nonvirtues individually.

ai’m&ﬁmﬁm&:&mu

drowé géla jéyi rang
| rejoice in the virtues of sentient beings.

N&N'@N’gﬁ(@ﬂ'&r@m'qg&”

sangyé jangchub yidkyi zung
| keep the buddhas and bodhisattvas always in mind.
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sangyé chodang tsokchok la
To the Buddha, Dharma, and Sangha,

g&'@qnx§qrﬂam'&%”
jangchub bardu dakyab chi

| go for refuge until | attain enlightenment.

v v« v A v ’Q qlA
AR RUARN Al
rangshyen donyi rabdrub chir
To fully accomplish the purpose of myself and others,

g&'@qmés’q'ﬁ'&&«%ﬂ%ﬁqu@”

jangchub chokgi semni kyédpar gyi
| generate the supreme bodhicitta.

grgaEaf A §ag5Rg5y|

jangchub chokgi semni kyédgyi né
By the generation of the supreme bodhicitta,

Q&N%ﬁ'ﬂ&!k\f%f\'qfﬂ'ﬁN'&ﬁﬁﬁﬂ%ﬂ‘
semchen tamched dakgi dréondu nyer
| regard all sentient beings as my guests.

gr\'@"gﬁsng'&r{rfr\gﬁmméu

jangchub chodchok yi’ong chedpar gyi
| joyfully maintain the supreme discipline of enlightenment.

A~ & Nt
AY LG YRNAN FN AT UA|
drola penchir sangyé drubpar shok

May | accomplish buddhahood for the benefit of sentient
beings.
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Long Mandala Offering
(for General Offering and Requesting Teaching)

g Qe
e\mggswg@

om benza bhumi ah hiing

Al« v v v v v\ v =~ vAv v A
NG AR ARSI 4]
shyi yongsu dakpa wangchen sergyi sa shyi

The ground is a completely pure and very strong golden
foundation.

~ A )
G\]'ﬂé’%’ﬂ'@g\: 2]

om benza rekhé ah hing

A' 'Av \/ v UA v « v A' v v&

@fgﬂk\i mmxc\xm ﬂk\! m,}*xqa ’\QA\! ﬁ@

chi chakri khoryuk gi korweé iisu hiing

The outer perimeter is surrounded by a wall of iron mountains,
in the center of which is a Hung,

5. 278 . . > el >

3 @N (S| RRQ‘ ﬂ%@k\l GRM‘,N RY] *g REX ggjﬂ

ri gyalpo rirab shar liipakpo lho dzambuling

(From which arises) Mt. Meru, the king of mountains.
To the East is Lhuphakpo, to the South is Dzambuling;

12 v, v« v v“v v v v
%ﬂ g ngﬂ @R% N %«ﬂ AN ’\R AN qfdﬂk\q
nub balangchéd jang draminyen lii dang liipak

To the West is Balangchod; to the North is Draminyen.
Flanking Lhuphakpo in the East are Lu and Luphak;

gww\r\"{wwqqﬂ ﬂﬁgﬁﬁ&ﬂ&&gﬂqiﬁ
ngayab dang ngayab shyen yoden dang lamchok dro

Flanking Dzambuling in the South are Ngayab and Ngayabshyen;
Flanking Balangchod in the West are Yoden and Lamchokdro;

'A' v v vAv 1Av
FHEANEHFAI A
draminyen dang draminyen gyida

Flanking Draminyen in the North are Draminyen and
Draminyengyida.
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RARARY] ARG IR RERRERT

rinpoché’i riwo pak samgyi shing do jo’i ba

| offer the precious mountain, the wish-granting tree, the
wish-granting cow,

SEREEEE R L EE xR
mamopa’i lotok khorlo rinpoché norbu rinpoché

The spontaneously bountiful harvest, the precious wheel,
the precious wish-granting jewel,

SREEEEEEY FEEEEEES TRARF A

tsiinmo rinpoché I6npo rinpoché langpo rinpoché
The precious queen, the precious minister, the precious
elephant,

g'&é’ﬂ'i T3 ﬁ&ﬂ'ﬁ’@i@"& qw}xéq?ﬁ'g&m

tachok rinpoché makpon rinpoché ter chenpo’i bumpa
The precious and most excellent horse, the precious general,
and the vessel of great treasure!

%ﬂ'ﬂ'&q %R’ﬂ'&'«q ga’q ﬂ'ﬁ'&q
gekpama trengwama |luma gar ma

| offer the goddesses of beauty, garlands, song and dance,

\'\/ v v\/ v v v A' v

& 55', &q Q’Qﬂ N &q §RﬂNN &q A&R &q
métok ma  dukpo ma nangsal ma  drichab ma
The goddesses of flowers, incense, light, and scented waters!

N . DS,

54 Y RGNS

nyima dawa rinpoché’i duk

| offer the sun and moon, the precious parasol, and

- a
@4"4\1'“44\1'i&'ﬁ%’@%'ﬂ@'@m'&léﬂ
choklé nampar gyalwé gyaltsen

the victory banner, which is completely triumphant in every
direction!
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General Mandala Offering Verse

AR QR RS YE YR E N R BRI R AR DR FRRRRFS
5 A3 NS ARRAVAN RS A
[N [N NN a2
AXASN AR AN Y F A AN FH AR R A ARATARAXY
A EMA VRS FN AR IRER NN RUA AN AR RS L FRA A
5 AR RSTNR &
AgR<IPH)|
lhadang mi’i paljor piinsum tsokpa matsangwa médpa
dinyid tsawa dang gyiidpar chépé palden lama dampa
namdang yidam gyalwé kyilkhor gyi lhatsok sangyé
dang jangchub sempé tsokdang chépa namla bulwar
gyi'’o
All the wealth and endowments of gods and men, without anything
missing, is offered to all the glorious, precious root and lineage gurus,

to the assembly of yidams of the victorious ones’ mandala, and to all
the gathered buddhas and bodhisattvas.

Mandala Offering Verse Before Teachings

AR QR Ruar AT s YR ER A FR AR AR G A YT R
5 N AARIRIAI ST ARRAVARRAN I
a LA AT A a LA AT

& "\54 S| q"é&'ﬁl\f AR 'éjf\l BN RRLA gﬁ&! '&a’\'fd BN ﬂ?’ﬂ W §§
AgRRAFH|

lhadang mi’i paljor piinsum tsokpa matsangwa mépa
dinyid palden lama dampé drungné zabgyé chokyi
khorlo gyiin mi chedpar korwé yondu biilwar gyi’o

All the wealth and endowments of gods and men, without anything
missing, is offered to all the glorious, precious guru to request the
perpetual turning of the profound and vast wheel of dharma.

Mandala Offering Verse After Receiving Teachings

arm 2 R R A s N A R B T A E AR R R g
B N NARNARINL Y& ARV ARRRY-L Y

a A A ArA e a
JAXNA R AN INFNEN P RER A Az FI AR
qﬁa'xq'i\]'ﬁq@agmnxn@?ﬂ]

Ilhadang mi’i paljor piinsum tsokpa matsangwa mépa
dinyid palden lama dampé drungné zabgyé chokyi
khorlo lekpar tobpé kadrin tang rakgi yondu bilwar
gyi’o

All the wealth and endowments of gods and men, without anything

missing, is offered to all the glorious, precious gurus to express our
gratitude for turning the profound and vast wheel of dharma for us.
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A O A S Vg
%4'14\1 EN'RJ|RA ‘-'ﬁ 3‘1@‘4\1 4&4“4\10\!”
tukjé drowé dondu shyésu sol

Please accept this out of your loving kindness, for the benefit
of sentient beings!

qaﬂ'ﬁméﬁ'@&rqgﬁ@'q‘ﬁm”

shyéné jingyi labtu sol
Having accepted it, please grant your blessings.

&;m'qgmw'%‘

Short Mandala Offering

N X T AN
NN GV AR BT
sa shyi pochii jukshying métok tram

This foundation of earth, strewn with flowers and purified with
scented waters,

D e Do DS . g

xR g}f\‘l@‘ @ak\! Qﬂ:ﬁﬁ q’m

rirab lingshyi nyidé gyenpa di

Adorned by Mt. Meru, the four continents, the sun, and moon,

NI\N'@N'aﬁﬁ"\aﬂk\!@'@%ﬂ'&m‘
sangyé shyingdu mikté pulwa vyi

Visualized as a pure realm, is offered to the assembly of
buddhas.

AT oy e P BN ""4'« z fiped
TR S ATGIENIRAT]
drokiin namdak shyingla chodpar shok
May all beings be reborn in that perfectly pure realm!

E.ﬂ.gxg.&ém.%.é.&.%‘.st\\l.i.ﬁ.:ﬁ.mva.w.@ggg‘
tram guru ratna mandala pudza megha
samudra saparana samayé ah hung

Opening and Dedication Prayers 13



& ;Wﬁﬂ]ﬂRgﬂ"N 'gi’qsﬂl 'ﬁq N %‘

Verse for Offering of Sacred Objects

SN X3S S S, Yo
AR RGN
ku migyur dorjé denla shyuksu sol
May your enlightened form reside on the vajra seat.

qg&‘&'rzqq'éw'f\gw'rg'gxqgr\'@qﬁm]

sung migak tsang yang tabur sungdu sol

May your enlightened speech resound like the unceasing
melody of Brahma.

2 S W ool S, Yo
gﬂl\f LN 4"&1 ’q ’\4’1 &aq fd&ﬂ@ﬂk\! gﬂ"&\!ﬁq
tuk miyo kadak chenpor shyuksu sol
May your enlightened heart reside in the unwavering great
primordial purity.
q?\'%ﬁ'fﬁa’i"ﬁm@qmgq’ém
déchen dorjé ngowor shyuksu sol
May you abide in the essence of great vajra bliss!
i&rqgmx’qam'qﬁ]

Request for Teachings
N&N B FHN Y ANAIAR |

semchen namkyi sampa dang
According to the wishes of all sentient beings

loyi jédrak jitawar
In their various intellectual capacities

A A o
&@fxgﬁ'&] Rg 4" Rl

chéchung tiinmong tekpa vyi
| beseech you to turn the wheel of Dharma

g«'@'qﬁfxﬁ'qﬁx@qﬁmu
chokyi khorlo kordu sol

Of the lesser, greater, and common vehicles.
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Dedication Prayers
' A&\ [N N

QN’\'ﬁ&fN'Q’\WN'H&!N%’\'“‘EE,N'Q'@’“‘
sodnam diyi tamched zikpa nyid
By this merit, through attaining omniscience,
et N a DY
ﬂﬁ'ﬁ&'@k\!'lﬂ"\ﬂ'&&N'fd&'gﬂ'ﬂfq]

tobné nyépé dranam pamjé shing
May all negative forces that are doing wrong be defeated,

g'ﬁmé&'ﬁ'ﬁmgq«wau
kyéga nachi balong trukpa yi

And from the turbulent waves of birth, old age, sickness,
death,

a Q. _F A A~ ~
gr\'m'sqémﬂ'qs]'qgm'qxqq]

sidpé tsolé drowa drolwar shok
From this ocean of existence, may all beings be set free!

ﬁ.\.\.g B N . A

S EFRINSANAYINATRTAN
rinchen gétsok diyi drowa kiin
Through this accumulation of priceless merit,

5N R AR NAEN AR R RGUGK]

taktu dampé chodang midral shying
May all beings never be separated from the sacred Dharma!

. B o W Voef g o
SRR AR SN RN HIRIZEN]
rangshyen donyi dzokpa tarchin né
By perfectly completing my own and others’ purposes,

g«'ﬁ'ﬁﬂ«ﬁ«'qﬁq'gﬁ'&f\émnxﬁm

cho nga drokpé jikten dzépar shok
May the beat of the dharma drum grace this world!

Opening and Dedication Prayers
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MRS GV AYG A AR GRGN I
sangyé tenpa darshying gyépar shok

May the propagation of the Buddha's doctrine be ever
increasing!

\ v v v v \'A 'A v 'v

NN 6§ AN 6’\ Qﬁ@‘f\aﬁﬂxﬂm

semchen tamched déshying kyidpar shok
May all sentient beings be blissful and happy!

A v v . l\/ v v\/ v 'V

SR AR NS SN YITA)]

nyindang tsendu choéla choédpar shok

May they practice the Dharma throughout the day and night!

L] 0«1 AN' .AN' qlq .V
BRI RRRPAF SRR S aial|
rangshyen donyi lhiingyi drubpar shok

May the two purposes of self and of others be spontaneously
accomplished!

N \
AEERR ERARR
palden lamé kutsé tenpa dang
May the lives of the glorious spiritual teachers be firm,

~ a8
& mrz'&@sq WAN'A'R ‘-'\'a’\'GQI\'Q ’\’\H

khanyam yongla dékyid jungwa dang
May those throughout the entire universe be well and happy,

v v v, l« v l“ v v
Q’ﬁ" ﬂ(sﬁ&l AN Sﬂk\! QNQ" EQ @Rﬁk\fﬂ
dakshyen maliu tsoksak dribjang né

And through the accumulation of merit and cleansing of
obscurations, mine and all others,

@&'@'«R«'@N’Nm'aﬁf\nxﬁm
nyurdu sangyé sala godpar shok
May we be swiftly placed at the stage of buddhahood!
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Long Life Prayer for H.H. XIV Dalai Lama

qwi&rq«nﬁm&ﬁ:m&m'g}‘

gangri rawé korwé shyingkham su
In this pure land surrounded by snowy mountains,

X ﬁ't\r\'q ;\'ﬁ AN '@@f\' S r“zq ﬁl\i ”
pendang déwa malii jungwé né

You are the source of all benefit and happiness, without
exception.

gﬁ'xm ﬂgﬂﬂ "\QR’Q %Y ﬁf{%ﬁ@&g&l ”

chenrézik wang tenzin gyatso yi
Lord Avalokitesvara, Tenzin Gyatso,

FRA A RRER IR AEE T34
shyabpé sidté bardu tengyur chik
May you stay immovable until the end of samsara.

Opening and Dedication Prayers
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Long Life Prayer for the
Fourth Drubwang Pema Norbu Rinpoche’s Yangsid

A S A SV S\ o
NN NV RNGRATR R AN
om swati dédné sidshyi kiinkhyab dorjé sem

Om Svasti Primordially, you are Vajrasattva pervading all
samsara and nirvana,

g'ﬁl\i "\&'@ﬁéﬁ'&l'«ﬁl\!'\fm'ﬁ gﬁm

lhasé damdzin yéshé rolpa tsal
And Prince Damdzin Yeshe Rolpa Tsal,

v A' v v v\( v Av
YURARRYA QT IREE |
drubpé wangchuk péma norbu tsen
Now known as Pema Norbu, the master of accomplished ones.

ma@;r\'gmna'ﬁ&?ﬁ’q'qq«mgﬁ'ql\i’mu

yangsid trulpé kuchok shyabten sol
Supreme reincarnation, please remain firm!

@m'ﬂ&'i&'@qk\rqNr\'%q'tgquqa‘}

gyalwé ringluk sangchen ngagyur wé

In the tradition of the enlightened ones, the great secret school
of Nyingmapa,

sﬁ{'tgﬂN'qqf\gw@'&?ﬁ'a?&ﬁwq§ﬂ]

dongak shedrub gyatso khorlo gyur

You are the chakravartin ruler of the ocean of sutras and
tantras, both academic and in practice.

Gfdﬂl\i '?{?'&! ﬁ'@! ﬂ Q@ﬁ@ﬁ%&gﬂﬂ T3_N H

paknor yenlak dungyi pungtsok ché
Surrounded by an army with the seven riches of the aryas,

&'aﬁqm'&f:ﬁa@m‘qwngqﬂ‘(m‘1

mijik sengé trila shyabten sol
Please remain firm on a fearless lion throne.
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poméd takten chiméd tséta yeé
Immortal boundless life, unchanging and firm,

A'A v \( v A Lz v v\v v

NN IR G|

mishik shyomshyik dralwa yé sangyé
Indestructible and free from calamity, is the original Buddha.

uq'qaagm'ﬁa'ﬁagqa«rqﬁm”

kiinzang chokii ngowo tsoshyé sol

Please remain as the nature of the dharmakaya, the primordial
buddha.

2N Vo S g S
S A R AT G IR SRR
dakgi mogé pinsum tsokpa dang
Through my excellent virtue, fervent devotion, and

IS < Reg)

tsasum tendang konchok denpé tii
The truth of the Three Jewels and the three roots,

PEESNEVRALYCEVE PR
5o TEANERAITEE]]

jitar monpa yidshyin drubpa vyi
May all aspirations wished for be fully accomplished,

1A v l“ v v v 12 vv
)| ﬂl\f ’\RYN AN ﬂﬁ&f gr\qxqqm
tashi palgyi sasum nangwar shok

And Tay the glory of good fortune shine throughout the three
realms!
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Long Life Prayer for His Holiness Karma Kuchen
Rinpoche, Entitled "Indestructible Vajra Song"

xq'o@&m'gm'qw@m'qa’qw\qg&@]

rabjam séché gyalwé sangsum lha

Infinite buddhas and your heirs, deities of the victorious ones’
three secrets,

a%aftf\'”gm'ﬁr\'r\qr\'qgan?ﬁ%q'Em‘

chiméd tobdang wangchii dentsik gi
With your immortal strength, ten powers, and words of truth,

&gﬂ'5','gﬂ'ﬁaﬂk\lf\'ﬂﬁ&léﬁ'gﬁ&@‘}

chokgi trulkii sangsum jinlab teé
Bless the three secrets of this supreme incarnation

%’f\r\'&ﬁm'@«nx&éﬁ@q{m]

tsédang yéshé gyépar dzedu sol
And increase his life and wisdom, | pray!

«v v . v A v A'A v 1A
& @A NRN @N 4“‘54\1 (S[EECN @4‘4\1 @H
orgyen sangyé nyipé ringluk Kyi

The tradition of the second Buddha, Orgyen Guru
Padmasambhava,

NN A, A
q'qa'q5&'&ﬁt§qm'ng'qrz’m§]a'ém]
kater do ngak tenpé pemo tsal

Is a lotus garden of the teachings of karma and terma, sutra
and tantra.

RARHEREN Y FarngaEse )|
jédzed chokyi nyima ngako Kkyi

You are the dharma sun who illuminates it.
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N D AN TN G G5 A
yonten chashyé dzokshyin shyabten sol
May you live long, perfecting all praiseworthy qualities!

v\ 'N’ v vA v\mvA v v
AJNRES AR AN YRER A YA A]|

sangchen o6dsal nyingpd ringluk dar
May the tradition of the great, secret, clear light essence
prosper!

g{m'ﬂﬂ:&mm'qgﬁ'ﬁﬁuﬁaﬁmn'@Nﬂ
kalzang khétsiin gendiin diipa gyé

May the assembly of the fortunate, wise, and disciplined
sangha expand!

\'/v v l“l v \Al v v A
AR AN AU RNt AR
nodchiid gilidshyi pendé palgyé pé

May the universe and its inhabitants be free from degeneration,
and may the glory of benefit and happiness increase!

)| 'ﬁl\f '§R’QN N ﬂﬁ&l B8R gx%tr”

tashi nangwé sasum khyab gyur chik
May the light of this auspiciousness pervade the three worlds!

%A\t'mr\'a\t?éqgm'9\5"&7%3't:vqa'qa5'Rgﬂ@tr\'ﬁq'64?5’4]'q%q'qa'@m'&éﬁ'@mg'&'
gﬂg&'?é'ga'f@m'aFlfxm'qﬁm'z:!'z:x5!:!'!:@5'%&'4':\3]'&41&'@%%]]

As requested by Chogtrul Rinpoche (Tarthang Chogtrul Rinpoche), I, Gyurme
Thegchog Tenpai Gyaltsen (H.H. Dilgo Khyentse Rinpoche), after praying
fervently to the mandala of long life deities, wrote this prayer. May virtue and
good fortune increase!
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Long Life Prayer for Gyang Khang Tulku Rinpoche

A~ aa A a
G\l'@ﬁﬁs@q”\f\'@ﬂ NRN '4'14\1 R ﬂ ‘
orgyen pemé ringluk ngésang gi

In the tradition of the ultimate and secret teachings of Orgyen
Pema (Guru Rinpoche),

qqr\gqngqua'a@:qﬁ«"f&é&'@}

shedrub tenpé jungné ngotsar gyi
As the source of the study and practice of the teachings,

goesEaggaecaAsgasd)

namtar dzokden sarpé gaton gyi
Your amazing life of liberation brings the beauty and joy of a

new golden age.
Xﬂ'&!\élxl'(ﬂﬂk\l'ﬁ’\'ﬂl}{m'ﬂ@?ﬂgﬁ'gx’%ﬂ]

rabdzé shyabped kalgyar tengyur chik
May your lotus feet rest firm for one hundred eons!

NN N (Yot
VYN E D ERG LSV NYRNY]|
Composed by Lord of Refuge Dilgo Khyentse Rinpoche.
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Long Life Prayer for Muksang Kuchen Rinpoche

A l\ l '\/l v l\/ L2 A 12
| RRANEAITRASTLFTN G
jikméd zabdoén yar nga drokshyin du

Roaring like thunder, you fearlessly spread the profound
meaning

fuq'qar\gqm'@'ngna'mﬁém'ﬁq]

kiinzang tukyi tenpé pedtsal long

Of the lotus grove-like heart teachings of the primordial
buddha,

~ ~ aa AN
a’\' R ﬁ'&%\f 'ﬁﬂ'@'&! 4“ qq’%@qg&] ‘ ‘
kyongkhen chokii nyima zhyonii dzum

Safeguarding them with your youthful smile, the sun of the
dharmakaya.

A\~ NN A
ARIRANFENNRIRAN WA KA

diiljé sodnam gunglé yolmé shok

May it always shine in the sky for fortunate beings.

'v'aq*\"ﬁ'%q"ﬁ’?'“&’\,'?ﬂ/’\'%*‘f'qﬁ“"}@ ,anm.g.ng.!&.sm.&ﬁ&gg&.ﬁl‘

Written by HH Dudjom Jigdral Yeshe Dorje at the request of HH Drubwang Pema
Norbu Rinpoche.
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Long Life Prayer for Khenchen Tsewang Gyatso Rinpoche

v v v Av 12 =~ lA v. Av
34\1 ﬂﬁ& @/"4 Qﬂgﬂk\] Qa’\gﬁ RYR§NH
diisum gyalwé tukyéd minpé di

When the bodhicitta of the victorious ones of the three times
ripens,

ﬁ&l\!'\gﬂk\i'&'@N'\ff’\'ﬂk\!m'g&!'@'a"

pangtok malii 6dsal chokyi ku

The clear light dharmakaya, the culmination of abandonment
and realization, without exception,

&'Eﬂ«'&'ﬁﬂ:&'ﬁméﬁﬁmm1

yédzok yédak rangdrol chenpo lé

From the primordially complete, primordially pure, great self-
liberation,

N e SN S R DS
AR RGRANAYRGY YREIGIN| |
pogyur médpé tongnyid nyingjé tuk

The unwavering enlightened mind of emptiness-compassion
\l Av v lv v v \ v v
RERA 4"3"4 JAA QR’\@N 654"4\! @NH

tséweé dulja drolwar gyéchak tsul
That delights in the liberation of beloved beings to be tamed,

2;\7&1'ﬂg&'@?{q&'r\qmgﬁg&'&1?5’4”

domsum dzinpé palden lama chok
Manifests as the glorious supreme guru, holder of the three
VOWS.

v N v \/ v 1\1\ v v“l
S AR AN R AT
tubten sodnam yéshé gangi ku
Thubten Sonam Yeshé, may your enlightened body be

S EARAEEEE St
mishik takten dorjé tséta yé

Indestructible, permanent, and stable. With limitless vajra
longevity,
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é’f\mq'&r\'mq’mxaé’qqm'm]‘

tsépak médpé ngowor tsoshyé né

The very essence of Amitayus, may you long abide,
AN AT AT A

EQ'@N'&N'@'RNR’NQ%‘R’Q"\f\"‘

zabgyé chokyi khorlo korwa dang
Turning the wheel of the profound and vast dharmal!

A'A v v v v v v 'A

e AR AR R AANA |

jisid bardu shyabped tengyur chik

May your lotus feet be firm for as long as existence endures!

As requested by the assembly of 1998 Palyul summer retreatants, the above long
life prayer was composed by the 11th Throne Holder of Palyul Lineage, Paltrul
Pema Norbu, on the 20t day of the 5t month in the Tibetan Royal Earth Tiger
year 2125.
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Concise Aspiration to be Reborn in Dewachen
(Blissful Pure Land)

N
&3 R&é&'&&&'@ﬂ?&'ﬂ'&ﬂ@&&"ﬁg

é ma ho ngotsar sangyé nangwa tayé dang
How astonishing! Wondrous Buddha Amitabha,

qwm'g'?ﬁgqm'ﬁ'%q'?fﬁ&g

yésu jowo tukjé chenpo dang
With Lord Avalokiteshvara to your right and

« v. l\ v v v\ v« v v, o
&R NN ARANG B§ I F A

yondu sempa tuchen tobnam la
The bodhisattva of power, Vajrapani, to your left,

RN FN IR RA REATT DN TN
gN3 AN RRARIINRS

sangyé jangsem pakmeéd khorgyi kor
A boundless retinue of buddhas and bodhisattvas surrounds
you three.

A AT N N
Qﬁaﬁﬁaéxr\qq@'&ﬁqwg
dékyid ngotsar paktu médpa vyi

In the joyful, wondrous, immeasurable
\1 v l\ v v A'A £ v‘\
Qf\ﬁ 6% qN g3 qr\m&m ﬁxg

déwachen shyé jawé shyingkham der
Pure realm known as Dewachen,

a Ar A7
QAA) A|E AR G E RN GRA'FA)3
dakshyen diné tsépo6 gyurma tak

MaK [ ar]ld others, at the moment when we must transfer from
this life,

g.q.ﬂqﬁ.@m.qx&.gﬁn.ﬁg

kyéwa shyengyi barma chddpa ru
Without any other births intervening,
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déru kyéné nangté shyaltong shok
Be reborn to behold the face of Amitabha.

\' 12 vA 1\/ v 12 12 v Ae

AL ARANAINE S laalAlakaa:
déked dakgi monlam tabpa di
Through the power of this very prayer,

A a ~ a
@4"4\1 'Q@R'NRN '@N '@QN AN 6’\@4\1 g

chokchii sangyé jangsem tamched Kkyi
May the buddhas and bodhisattvas of the ten directions

ﬁq«‘&ﬁ'agq'qxéﬁ'@ﬂ'qgﬁ@'qﬁmg

gekméd drubpar jingyi labtu sol
Bless us that we may accomplish this without obstacles.

‘ao 2 S e,
R SRk Riah o'

teyatha pentsa driya ahwa bodhanaya soha

:@':q

Short Dedication

A s g7 o e A Ty T 1T Rep O
Y FTLT TR RE
géwa magen drodruk kiinla ngo
| dedicate the merit to all six kinds of motherly sentient beings.
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Prayer to Preserve the Palyul Tradition

(i&i’fﬂ'n%@ﬂ'f\x'n'f\mm'gm'ﬂax]
namdak tenpa darwa palyul wé
In the Palyul lineage, the perfectly pure doctrine is propagated,

gmn&'g&'aﬁmgﬁ'n'amgﬁaﬂ1
gyalwé namtrul jonpa khachéd shying

Like in the realm of Khechara, where the manifestations of the
Buddha come.

qﬁm’éf\’sf\'@qm&'@iﬁ'@@&é’%m]
dreltsed jangchub lamdren diidé ché

Whoever connects with them is guided to the path of
enlightenment.

EgR Rl 5 Ny wax A58 T3]
choéling dinyid sitar tengyur chik

May this center of dharma and sangha remain forever in the
world.

qﬁ«'%&«'zﬁ&«wa@r\ﬁ

Final Heart Advice of Minling Terchen Gyurmé Dorjé

§a‘gqm‘§q‘qg&'g'lgqm'?af&rafifﬂ]
nangdrak riksum lha ngak chokii ngang

May appearance, sound, and awareness, as the state of the
deity, mantra, and dharmakaya,

ﬁ'ﬁ&'&'ﬁk\!’fﬂ'ﬂ'&g&k\!m&'q”

kudang yéshé rolpa jamlé pa

Appear boundlessly as the display of kayas and wisdoms.
IR AT R TR g aA||

zabsang naljor chenpé nyamlen la

Through the practice of this profound secret, the great yoga,

A3 AR gD R AR X3 ey
yerméd tukyi tikler rochik shok

May | merge with the single taste of the indivisible, enlightened
mind bindu.
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Aspiration Prayer

VAT AR
kyéwa kiintu yangdak lama dang

In all lifetimes, may | never be separated from the perfectly
pure guru.

asm'&ﬁi«'@'ﬁqmm"aﬁmgﬁ%r\']1

dralméd chokyi pala longchéd ching
Utilizing the glorious Dharma to its utmost,

SRR g ng < A

sadang lamgyi yonten rabdzok né
Perfecting all pure qualities on the stages and paths,

‘{2’@35:%’5@!«@:5@54“

dorjé changi gopang nyurtob shok
May | swiftly achieve the level of Vajradhara.

One Hundred Syllable Mantra

A N Ry S

G\mg«gk\mms 545;61”4“‘5 quQM 5%5§g&15f55

TEAmae sraiRmn: NNERTR: NEF A ngs

4&5@&15@ @5 ;,eﬁ@,,o ﬁgg‘,ﬂ
\/

om benza satto samaya |manu palaya | benza satto
tenopa | tistha dridho mé bhawa | suto kayo mé
bhawa | anu rakto mé bhawa | supo kayo mé bhawa |
sarwa siddhi mé prayatsa | sarwa karma sutsa mé |
tsittam shriyam kuru hiing | ha ha ha ha ho |
bhagawan | sarwa tathagata hridaya | benza ma mé
muntsa | benzi bhawa | maha samaya satto ah

Om (the supreme mantra, most excellent praise) the tantric vow of Vajrasattva. O
Vajrasattva, grant me your protection. Abide firmly in me. Make me totally satisfied.
Please hold me with your compassion. Increase perfectly within me. By your blessing,
bestow the attainments on me, as well as the power of all activities. Make my mind
virtuous. Hung (essence of the wisdom heart) Ha Ha Ha Ha (the four boundless wishes
of bodhicitta, the four joys, the four empowerments, and the four kayas) Ho (the
exclamation of joy). Victorious One who embodies the heart essence of all the
Tathagatas, Vajrasattva, may you never abandon me. | pray, please make me a vajra
holder. O great precept deity, Ah (to unite inseparably).
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Long Mandala Offering
(for Empowerment)

S Qe
e\mggswg@

om benza bhumi ah hiing

Al« v v v v v\ v =~ vAv v A
NGRS NI N4
shyi yongsu dakpa wangchen sergyi sa shyi

The ground is a completely pure and very strong golden
foundation.

~ A )
G\l'qg':m'sg:@

om benza rekhé ah hung

A' 'Av \/ v UA v « v A' v v&

@fgﬂk\i mmxc\xm ﬂk\! m,}*xqa ’\QA\! ﬁ@

chi chakri khoryuk gi korweé iisu hiing

The outer perimeter is surrounded by a wall of iron mountains,
in the center of which is a Hung,

25 258 . . > el >
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ri gyalpo rirab shar liipakpo lho dzambuling

(From which arises) Mt. Meru, the king of mountains.
To the East is Lhuphagpo, to the South is Dzambuling;

12 v, v« v v“v v v v
%ﬂ g ngﬂ @R% N %«ﬂ YN ’\R AN qfdﬂk\q
nub balangchdé jang draminyen lii dang liipak

to the West is Balangchod; to the North is Draminyen.
Flanking Lhuphagpo in the East are Lu and Luphag;

gww\r\"{wwqqﬂ ﬂﬁgﬁﬁ&ﬂ&&gﬂqiﬁ
ngayab dang ngayab shyen yoden dang lamchok dro

flanking Dzambuling in the South are Ngayab and Ngayabzhen;
flanking Balangchod in the West are Yoden and Lamchogdro;

'A' v v vAv 1Av
FHEANEHFAIA
dra mi nyen dang dra mi nyen gyi da

Flanking Draminyen in the North are Draminyen and
Draminyengyida.
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RARARY] ARG IR RERRERT
rinpoché’i riwo pak samgyi shing do joi ba

| offer the precious mountain, the wish-granting tree, the
wish-granting cow,

SEREEEE R L EE xR
mamopa’i lotok khorlo rinpoché norbu rinpoché

The spontaneously bountiful harvest, the precious wheel,
the precious wish-granting jewel,

SREEEEEEY FEEEEEES TRARF A

tsiinmo rinpoché I6npo rinpoché langpo rinpoché
The precious queen, the precious minister, the precious
elephant,

g'&?afq'iq?fé‘ ﬁ&ﬂ'ﬁ’@i@"& qw}xéq?ﬁ'g&m

tachok rinpoché makpon rinpoché ter chenpoi bumpa
The precious and most excellent horse, the precious general,
and the vessel of great treasure!

%ﬂ'ﬂ'&q %R’ﬂ'&'«q ga’q ﬂ'ﬁ'&q
gekpama trengwama |luma gar ma

| offer the goddesses of beauty, garlands, song and dance,

\'\/ v v\/ v v v A' v

& 55', &q Q’Qﬂ N &q §RﬂNN &q A&R &q
métok ma  dukpo ma nangsal ma  drichab ma
The goddesses of flowers, incense, light, and scented waters!

N . DS,

54 Y RGNS

nyima dawa rinpoché’i duk

| offer the sun and moon, the precious parasol, and

- a
@4"4\1'044\1'i&'ﬂ%’@ﬂ'ﬂ@'@ﬂ'&éﬂ
choklé nampar gyalwé gyaltsen

the victory banner, which is completely triumphant in every
direction!
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Mandala Offering Verse to Request Empowerment

20N A F N AN
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lhadang mi’i paljor piinsum tsokpa matsangwa
médpa dinyid lama dang kyilkhor gyi tsowo tami

dedpé drung du minjéd kyi wangkur zabmo
shyuwé yondu bulwar gyi’'o

All the wealth and endowments of gods and men, without
anything missing, are offered before the guru, who s

inseparable from the principal deity of the mandala, in order to
receive this profound ripening empowerment.

Mandala Offering Verse Recited After Receiving Empowerment

AA « \K v\ v v Al“ v v v v
g'ﬁr\'mﬁmm'a@x’gqﬁ&'éﬂmn'&rér\'q KANAHA &R
f@mufﬁx@'q@&'&'ﬁﬁ'ﬁ&'@:@'%@ﬁ@ﬁqmﬁxsq%?
~ o a & AN~
A AXII IR VNG A|HAZA| 3| WG RIUITIR| |
lhadang mi’i paljor piinsum tsokpa matsangwa
médpa dinyi lama dang kyilkhor gyi tsowo tami

dedpé drung du minjéd kyi wangkur zabmo lekpar
tobpé kadrin tang rakgi yondu bulwar gyi’'o

All the wealth and endowments of gods and men, without
anything missing, are offered before the guru, who s

inseparable from the principal deity of the mandala, in gratitude
for having received this profound ripening empowerment.
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A O A S Vg
%4'14\1 EN'RJ|RA ‘-'ﬁ 3‘1@‘4\1 4&4“4\10\!”
tukjé drowé dondu shyésu sol

Please accept this out of your loving kindness, for the benefit
of sentient beings.

\ v l“ 'A v v v \/
Q@W ﬁk\! @‘i N Qéﬂ 1\72 4"4\104”
shyéné jingyi labtu sol
Having accepted it, please grant your blessings.
ENRYNEE
BRENAY]
Short Mandala Offering

N X T AN
NG RN GV AR BTN
sa shyi pochii jukshying métok tram

This foundation of earth, strewn with flowers and purified with
scented waters,

D Do DS . g

xR g}f\‘l@‘ @ak\! Qﬂ:ﬁﬁ q’m

rirab lingshyi nyidé gyenpa di

Adorned by Mt. Meru, the four continents, the sun, and moon,

NI\N'@N’%R@'ﬁ&ﬂ«@'gﬂ'q&m}
sangyé shyingdu mikté pulwa vyi

Visualized as a pure realm, is offered to the assembly of
buddhas.

AT oy e P BN ""4'« z fiped
TR ST ATGIENIRAT]
drokiin namdak shyingla chodpar shok
May all beings be reborn in that perfectly pure realm!

E.ﬂ.gxg.&ém.%.é.&.%‘.st\\l.i.ﬁ.:ﬁ.mva.w.@ggg‘
tram guru ratna mandala pudza megha
samudra saparana samayé ah hing
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SEY RGN B RGN

Verse for Offering of Sacred Objects

YRgRE Ry A
ku migyur dorjé denla shyuksu sol
May your enlightened form reside on the vajra seat!

qg&‘&'rzqq'&N'ﬁg&«’g’g&'ﬂgﬁ@'ﬂ”ﬁm

sung migak tsang yang tabur sungdu sol

May your enlightened speech resound like the unceasing
melody of Brahma!

2 S o W ol S, Yo
%ﬂ]k\f LAl qw ’q ’\4’1 &aﬁ ﬂ%ﬂ@ﬂk\l gq&!ﬁq
tuk miyo kadak chenpor shyuksu sol
May your enlightened heart reside in the unwavering great
primordial purity!
n3d5 % 2RRExRgas iy
déchen dorjé ngowor shyuksu sol
May you abide in the essence of great vajra bliss!
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